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'A7j8<i)v avis, quae ab Aristotele non semel commemoratur, non est du- 
bium quin eadem sit, quam Romani lusciniam appellant. Hoc nomen re- 
ceperunt, qui rerum naturam ad artem et praecepta revocarunt, duasque 
distinguunt species, alteram alii lusciolam vel Sylviam lusciniam, alii lusci- 
niam Philomelam appellant, alteram lusciolam vel Sylviam Philomelam vel 
lusciniam maiorem. Quam illius esse simillimam A. Brehm dicit, sed paullo 
maiorem atque ampliorem eiusque cantum differre ab illa gravioribus sonis, 
eundem lentiorem esse et longioribus intervallis interruptum, vocem maiorem 
modulosque minus varios. Quae cum ita sint, alteram speciem ab altera 
saepe non distingui non est mirum. Etiamnunc a Graecis luscinias <ie86vi 
vocari Aubert et Wimmer dicunt in Aristotelis An. Hist. editione, Vol. I 
p. 84, easque et vocis modulatione et gravitate longe antecellere eis, quae . 
in Germania sint, Fr. de Loeher testatur in libro qui inscribitur Griechische 
Kuestenfahrten, Lipsiae emisso a. MDCCCLXXVI p. 76. 

Haec avicula cantu suo tam insignis non apud Aristotelem solum 
commemoratur, sed apud alios quoque, praesertim apud poetas. Est autem 
primum apud Homerum, qui Odysseae I. XVnil v. 518 sqq. Penelopam 
inducit haec dicentem: 

d)<; 8' oxe navoocpeoo xoopTj, jfXcopTjU aTjSobv 
xaXov aei8i(joiv eapo? veov iorajiivoio, 
8ev8psa)v ev ireTaXotat xa8eCo[ievYj Troxtvoiotv, 
7] te &a[ia Tpooiroioa yi&i izohytiyia (poDVYjV 
iraT8' oXocpopofievT] "ItoXov ^iXov, ov iroxe x^^^*P 
xTetve 8t' afpa8iac, xoopov Zi^doto avaxxo^. 

Atque sunt quidem qui negent hanc airj86va eandem esse quae apud 
Aristotelem est, ut Buchholz, cuius longa de hac re est disputatio Vol. 
I p. 2 p. 123 sqq. At omnem dubitationem tollit unum nomen filii Phi- 
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lomelae Ityli; neque enim dubium esse potest quin haec sit onomatopoeia 
Graecique, cum in cantu lusciniae sonus potissimum iu vel io ad aures 
eorum acciderit, inde nomen "Itoo^ vel 'IxoXou totamque de occiso Phi- 
lomelae filio finxerint fabulam. Hic enim sonus nullius avis nisi luscinia^ 
videtur proprius esse. De qua re 0. KeUer disseruit in illo libro qui in- 
scribitur Thiere des classischen Alterthums etc. Oeniponti foras dato a. 
MDCCCLXXXVII p. 317. Idem de luscinia disputat a p. 304 usque ad 
p. 320 et a p. 462 usque ad p. 468 omnes locos coUegit, ubi haec 
avis apud veteres invenitur. Nuper de eadem re scripsit A. Pischinger 
commentario qui inscribitur Der Vogelgesang bei den griechischen Dich- 
tem des klassischen Altertums, programmati Gymnasii Eichstaettensis a. 
MDCCCCI addito. Ego, ne longus sim, commemorabo hos locos. Aeschyli 

Agam. V. 1142 est "Itov TLtov oxevooo' djicpi&qtXTJ xaxoT^ aYjScbv ptov. So- 
phoclis El. V. 148 S "Itov aiev ^tov oXocpopetai, opvtc axoCofieva, Aio^; a^- 
YeXo;. Euripidis Phaethontis fi^agm. 773 v. 23 [leXirei 8' ev 8ev8peot Xe- 
itxav d7j8d)v dp{iovtav op&peoojieva Yoot^ "Ixov "Ixov TroXo&pTjVov. Aristopha- 
nis Av. V. 211 8td &etoo oTo^iato? &pY|veT<; xov e[iov xal oov 7roX68axpov 
"Itov. Ut autem e Graecis apud unum Homerum, ita e Romanis apud 
unum Catullum c. LXV v. 13 invenitur Itylus, apud Ovidium Metam. 
1. I V. 412, VI V. 652 et 658, Heroid. XV v. 153, Senecam Agam. 
V. 671 Ityn, nusquam geminatum. 

Fingi autem illa fabula potuit non nisi ab eis, qui utriusque sexus 
luscinias canere arbitrabantur. Atque arbitratos hoc esse veteres testan- 
tur et Aristoteles, qui Anim. Hist. 1. IH c. 9 § 108 dY|8o)v a8et, inquit, 
xal 6 dpptjv xai tj OiqXeta, ttXtjv y] &T(^Xeta iraoeTat oTav e7r<})dCT(] xat Td veoTTta 
exTfl, et Plinius, qui Nat. Hist. 1. XI c. 51 § 268 aliis (avibus)', inquit, 
'eadem (vox) et feminis, ut lusciniarum g^eri'. Maiome fiierit rerum na- 
turae peritia in Phaedro et Seneca, cum apud utrumque legatur 'lusci- 
nius' (fab. 1. III v. 18 et Epist. 75 § 9), an hi quidem ita sint intel- 
legendi, ut dicere voluerint, non solum feminam, sed marem quoque ca- 
nere, incertum. Nimc utique constat, unum marem canere, feminam tan- 
tum Mtinnire. 

Itaque quin Homerica d7]8o)v luscinia sit, minime dubium est. Sed 
oritur quaestio, quid sit x^^P'^^^- De qua re iam veteres grammatici du- 
bitarunt. Est enim in scholiis 'Jjtoi ev yX^apol^ opveov 8taTp{poooa (non di- 
cit 8taTpTpov)' t^TOt a[ia toT^ /XoopoTi; (patvo[iev7|* eapo<; -ydp cpaiveTat. r^ 8id 
t6 XP^l^^* ^*' ^^P^ Ei[ia)vi8tiv 8e j^Xcopaoj^evec XeYOvrat ai d7]86ve<;, Eadem 
fere leguntur apud Apollonium Soph. Lex. Hom. dir^ too xp^^f^^^^o^i- ^ 
8td t6 ev yXwpoT; 8tdYetv. Incerti igitur erant, utrum ad lusciniae colo- 



rem esset referendum an ad colorem foliorum, inter quae sedere solet. 
De qua re nunc quoque inter viros doctos ambigitur. Et Buchholz qui- 
dem summo hoc utitur argumento, quo demonstretur, x^^piQtSa non posse 
significare ev x^^P^^*^ SiQtxptPoooav, quod si hoc ita se haberet, Homerus 
idem diceret, quod v. SevSpecov ev TrexaXotoi xa8e!lo[iev7] itoxivotoiv. At mihi 
contra ea \idetur. Neque enim tautologiam quam dicunt video et mihi 
persuasum est hic quoque inveniri illam consuetudinem Homeri fere pro- 
priam, qua quod una voce leviter significaverit, deinde uberius solet expo- 
nere, cuius consuetudinis — epexegeticen nunc grammatici vocant — exempla 
apud interpretes Homeri congesta invenies, ut apud La Roche ad E. 
1. XV V. 238. Itaque mibi quidem x^^P^^*^ videtur idem esse quod 6ta- 
Tptpoooa ev x^^P^ v^' ^^ X^^P^^ ^* ^- ^^ flavescentibus primo vere et 
virescentibus arboribus, atque suspicor Sophoclem idem sensisse, cum in 
illis Coloni laudibus (v. 673) lusciniam dicat [i.tv6peo&at x^«>pa^<; ^^o pa«- 
oat^. Atque est naturae quam maxime accommodatum, quod Homerus 
eam eapo^ veov lotafievoto canere incipientem facit. Aristoteles enim dicit 
Anim. Hist. 1. IX c. 49 § 255 aoet oovexoi; ifjfiepa? xat voxxqtc SexaTrevte, 
oxav t6 opo; 8ao6v7]Tat, quae ita interpretatur Plinius Nat. Hist. 1. X c. 
29 § 81: 'densante se fi-ondium germine'. Hoc quoque secundum natu- 
ram est, quod Homerus eam canere dicit 6ev8pe<Dv ev ueTaXotot xa&eCo- 
[icvYjv TToxtvoIotv, ut enim nunc physici dicunt occulta lusciniam amare 
iruticeta, ita iam veteres hoc observarunt, ut Euripides Hel. v. 1107 
oe Tav evaoXetot; oiro oev8pox6(i.ot(; (xoooeta xal Oaxoo; evtCoooav ava^oaoo>, 
ut Aristophanes Av. v. 215, qui lusdniae, inquit, xa8apa x^P^^ 8ta <poX- 
Xoxojtoo o[itXaxo; 7jx<i> 7rp6; Atoi; e8pa;, ut Quintus Smymaeus Posthom. 
1. Xn V. 489, <!)(; 8' ot' epT][iatirjv TreptjxopeTat a[i<pt xaXtifjv TtoXXa [laX' ax* 
vojjLevY) xaTa 8aoxtov aifxo; aY|8(6v, ut Catullus c. LXV v. 13 'qualia sub 
densis ramorum concinit umbris Daulias', ut denique Vergilius Georg. 1. HI 
V. 511 'populea maerens philomela sub umbra' (quamquam bonus Ver- 
gilius de populis videtur errasse). Quod licet non unius lusciniae sit pro- 
prium, tamen memoria digiium est, esse oscines quasdam, quae in sum- 
mis arborum ramis insidentes canere ament, ut eam., quae nunc aedon 
galactodes appellatur a physicis, cuius haec consuetudo adeo propria est, 
ut A. Brehm dicat rectius eandem agrobaten esse appellandam — acro- 
baten debebat dicere. Eandem ob causam non puto Euripidem Phoen. 
V. 1518, cum Ttc ap' opvti; yJ 6po6^ tJ eXaTa; axpoxofiot^ aji^t xXa8otc k^o- 
[xeva jjLovojxaTopoc 68op[i.oi:^ efiol^ otyeai oovq^So^; dicat, spectare lusciniam, 
nedum Herc. fiir. v. 1039 &^ Tt<; 6'pvt<; aiTTepov xaTaoTevcov d)8Tva Texvoov 
ct Troad. v. 829 otov 5' oTrep otwvo; Texewv poa, ha^c enim satis expli- 
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cantur Homerico exempLo II. 1. II v. 315 [AT^^tjp 8' (i[i.cpe7roTaTo oSopo- 

[i.EVir) 'ftXa Tsxvflt. 

De forma autem vocabuli x^^P^^<^ monuerim inveniri satis similia, si- 
cut aXoTjt^ h. e. ev aXoet vatoooa apud Apollonium Rhodium Argon. 1. I 
v. 1076 et IV V. 1149, sicut TXXtiU ttoXk; vel YaiT] 1. I v. 535 et 560, 
sicut KaSfiYjU hymn. Hom. in Dionysmn v. 57, 'AyvtjU in C. I. Gr. 
3648 (quod est in Kaibelii quoque Del. epigr. p. 86, E. Hofl&nanni Syll. 
epigr. Gr. p. 91). 

Quod autem in Homero non videtur dignum fide, eum voci x^^P^^^ 
eandem subesse vim voluisse, quam voci x^^P<^> ^^^ facile fieri potuit 
in Nicandro, qui cum Ther. v. 88 erucam quandam dicat km x^^p^QtSa 
v(i)T(|), manifesto eam x^^^pav em to) v(ot(|), ut est apud scholiastam, ih 
tergo viridem dicit. Sed x^^P^^X^^^^ arfio^ac, Simonidis (firagm. 73 B.) 
et x^^P^^X^^^ Aataveipav Bacchylidis (c. V v. 172 ed. Blass) aliter intel- 
legendas putaverim. Cum enim apud Homerum II. 1. XV v. 4 sit 
xXcDpoi oTco 8eioo^ et ipse metus pallidus dicatur I. VII v. 479 x^^^P^^ 
8eo<;, sicut apud Horatium 1. I carm. 4 v. 13, Deianira dicitur pallido 
esse coUo, luscinia autem pallido gutture; est enim inferior pars colli 
eius paene cana, sicut Aristoteles An. Hist. I. VIIII c. 13 § 82 de corvo 
vel gamilo glandario dicit twv itTepoiv to oTroxaToo x^<»>pov et Plinius Nat. 
Hist. 1. X c. 33 § 51 *avis pallido intus colore pennarum'. 

Et quoniam de coUo lusciniae mentio incidit, de luscinia itotxtXo8etp(|) 
quoque, quae est Hesiodi Opp. v. 203, pauca dicenda. Est enim huius 
verbi propria sent^ntia; nam superior pars pectoris, inferior colli insignis 
est maculis, sicut in conchis quibusdam, muschelfleckige oberbrust' dicunt 
physici Germani, sicut Brehm^ id quod in utraque specie lusciniarum 
apparet, sed magis expressum est in luscinia maiore. Itaque nuila cor- 
rectione opus est, ne Ruhnkenii quidem TrotxtXoYiripo;, quocum viri docti 
TToixtXo&pooc, TTotxiXocpcovo^ (sic lusciuia appellatur in scholio ad Pindarum 
6\. III V. 11), 7rotxtX(|)86c (Sphinx Sophoclis Oed. Col. v. 130) compara- 
verunt, praesertim cum C. Flach, qui Ruhnkenii sententiam probat, ipse 
adferat e Nonni Dion. I. XXXXVH v. 31 atoXo^etpo; aY|8(i)v. 

Sed ut ad Homericam lusciniam redeamus, haec dicitur ftajia Tpo)- 
TToioa x^^^^ 7coXoir)xea cpcoviQv. Et &a[ia TpflOTrmoa quidem quin ad varias vo- 
cis flexiones sit referendum, non est dubium. Ita Euripides Hec. v. 336 
dicit Tuaoa^ <5ot' air)86vo(; oTOfia cp&oYYi^ *is^<5<3[ et Rhesi v. 535 ojivet 7:0- 
Xoxop8aTa yiQpot a irat8oX6T<Dp [leXoTCOto^ a7|8ovU [leptjjLva^;, quos sonos quo ' 
modo Aristophanes voce exprimere conatus sit, infra videbimus. Addo 
ego quoque verba C. Plinii, quibus ieiunus ille auctor Naturalis Histo- 



riae demonstrat, quanta cum admiratione cantum lusciniae observaterit, 
nullum ut sit in antiquitatis litteris alterum exemplum; cum enim Ari- 
stoteles 1. Vnil c. 49 p. 255 nihil dicat nisi aestate lusciniam iam non 
etnittere illam vocem TravxoSaTnjv ooSe zpayjsXav xal eirtaxpecp'^, Plinius sin- 
gula persequitur his verbis I. X c. 29 p. 81 'in una perfecta musica 
scientia modulatus editur sonus, et nunc continuo spiritu trahitur in lon- 
gum, nunc variatur inflexo, nunc distinguitur conciso, copulatur intorto, 
promittitur revocato, infiiscatur ex irfopinato, interdum et secum ipse 
murmurat, plenus, gravis, acutus, creber extentus, ubi visum est, vibrans, 
summus, medius, imus. breviterque, omnia tam parvulis in foucibus, quae 
exquisitis tibiarum tormentis ai*s hominum excogitavit. ...ac ne quis 
dubitet artis esse, plures singulis sunt cantus nec eidem omnibus, sed 
sui cuique'. 

Xeet autem idem est quod oovexo); Soei apud Aristotelem, quod ax6- 
peto; poa^ apud Aeschylum Agam. v. 1142; nam ille continuus quatuor- 
decim dierum cantus adeo proprius et est et visus est veteribus esse 
lusciniae, ut inde Hesiodum (fragm. 120 ed. Kink.) Aelianus V. Hist. 
1. XII c. 20 testis sit dixisse eam solam ex omnibus avibus ajiotpetv 
oTTvoo, et Sophocles Trach. v. 107 Deianiram aet, ota xtv' a&Xtov opviv 
i. e. lusciniam oottox' eovaCetv aSaxpoxoov pXe<papa)v Ttoftov, aXXa... ev- 
Dofitotc eovai^ avavSpdixotot xpoxeo&at dicat, unde atiSoveto; ille ottvo;, qui 
apud Nicocharem fragm. 16 ed. Kock. legitur, ortus est. HoXoYjxea de- 
nique ^(ovifjv non esse uoXXa; [xexapoXi^ 7rotoo[iev7jv, ut est in scholiis, 
hoc enim idem esset atque 8a|xa xpooiroiaa, sed 'magnam vocem* apparet, 
sicut alYtaXoc dicitur ttoXotjxti^c II. I. IHI v. 422, TroXocpXotopo? SaXaoaa 
I. I V. 34 al., quod idem est quod if/r^eooa v. 157, TtoXoxXooxo; ttovxo^ 
Od. I. IIII V. 354 al., 7roX6'fir)[ioc aYopTf^ I. II v. 250, et ipsi HoXo^^Yjfioc 
atque noXo^^T^xTjc II. I. XIII v. 791; sicut apud ApoIIonium Rhodium 
Argon. I. Iin V. 963 est Ttexpat TroXoY^xetc, ita apud Accium fr. v. 571 
ed. alt. Ribbeck. 'magna sonantibus saxis'. Ita Plinius miratur tantam 
vocem tam parvo esse in corpusculo, ita ille avium naturae investigator 
Naumann, tantam inesse vim in tam parvis gutturis nervis, ita Rossis 
hominibus in proverbio est, parvam quidem esse hanc aviculam, sed cum 
canere incipiat, silvam contremiscere. 

A Simonide fr. 73 luscinias ^oXoxodxiXooc appellari ob continuum can- 
tum Meineke recte dicit ad Moschum vol. III 38 p. 440 et Com. Gr. 
fragm. vol. V p. CCV. Idem cum n^et eas loquacitatis molestae exem- 
plo esse posse, in Alexidis fragmento Thrasonis, quod est apud Athe- 
naeum 1. IIII p. 133 B (92 ed. Kock.) 
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000 8' 6^0) XaXtoTepav 
ooirwiroT' sTSov ooxe xepx(i)7nr)v, '^{yyai, 
00 xtrravj oox (iT]86vVooTe xpoifov', oo 

TeTTtya 

et.in Libanii J. IIII p. 143 Tpoyovoc >.aXtoTepa, xittyj<;, aiQ^ovo;, xepxciitti; 

legendum esse censet /eXtSov' et xs^tSovo;. At sicut xwTiXXeiv non sem- 
per est moleste loquacem essc, cum^ atjxoXa, [iaX{>axa, Tjoea legatur apud 
Hesiodum Opp. v. 376, apud Theognidem v. 852, apud Phocytidem 
Athenaei I. X p. 428 B, ita ne garriendo quidem semper inest notio mo- 
lesti. Illa enim Aristotelis de continuo luscini^e cantu verba Plinius sic 
convertit garrulus sine intermissu cantus'. Deinde Aristoteles An. Hist. 
1. I c. 1 § 16 animalia distribuit in xontXa et otyYiXa, 1. IIII c. 9 § 107 
dicit TToXocpcova 6' eoTt xai XaXioTepa Ta eXaTTO) twv [leYaXoov (opvecov), quod 
Plinius vertit Nat. Hist. 1. XI c. 51 § 268 'avium loquaciores esse quae 
minores'. Martialis denique 1. XIIII c. 75 *flet' inquit 'Philomela nefas 
incesti Tereos et quae muta puella fuit, garrwla fertur avis'. 

Addo, quamquam haec ad Ilomerum vix pertinent, Aristotelem pu- 
tasse, lusciniam in Graecia hieipare, 1. V enim c. 9 § 31 «pcoXeoet, in- 
quit, airo too jteToircopoo [lej^pt too eapo; et 1. VIIII C. 49 § 255 cpatveTat 
8' 00 TToXov xpovov <pa)XeT yap. Neque equidem dubitaverim, quin Sopho- 
cles, qui El. v. 149 eandem dicit Ato; aYyeXov, eiusdem fuerit senten- 
tiae atque Aristoteles. Quocum consentit etiam Plinius Nat. Hist. 1. X c. 9 
§ 85, qui 'hieme ipsa non cemitur' inquit neque in numero abeuntium 
avium eam recenset. Idem etiamnunc fieri testatur A. Lindermayer in 
libro qui inscribitur Die Vogel Griechenlands. Ein Beitrag zur Fauna 
dieses Landes, Passaviae foras dato a MDCCCLX p. 103. Sed Krueper, 
pliysicus non minus fide dignus, negat eam iii Graecia perennem esse in 
catalogo avium A. Mommseni libro qui inscribitur Griechische Jahres- 
zeiten fasc. 3 inserto p. 243. Ego hac in re Aristotelem errasse minus 
concesserim atque, si Krueper recte dicit eam initio mensis Aprilis solere 
adventare, mense Augusto abire, potius suspicor, aviculam eam, quam 
antiquis temporibus habebat, consuetudinem nunc mutasse. 

Homeri de luscinia versus quin auctor hymni qui dicitur in Pana 
spectaverit, non est dubium. Dicit enim v. 16, ut est in libris manu^ 
scriptis, 

o6x av T6v8e (i. e. Pana) 7rapa8pa[iot ev jieXeeootv 
opvtc, ri t' eapo^ iroXoav&eo^ ev iteTaXototv 
^p-^vov eTTtTTpoj^eoooa yiti jieXtytjpov aotSiQv. 
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Sed priusquam de his versibus disputemus, monendum, totum hoc 
carmen ita esse Homericum, ut centonem ex Homero recte appellaveris. 
Quod cum explanatores huius poetae adhuc videatur fiigisse^ non taedet 
me singula persequi. Itaque confer sodes 

hymni v. 1 *Ep[i.eiao cptXov yovov evvsTre, Mouaa, 

et Od. 1. I V. 1 avopa p.ot IvveTre, {xooaa, 
V. 2 TTioir) 6ev8piQevTa 

et U. 1. XX V. 9 TTioea TrotTjevxa et Od. 1. VHK v. 200 aX- 

aet SevSpiQevTi, 
V. 3 ajioStc ^poixa , 

6t 11. 1. XIII V. 343 epxoftevoov a[i.o8i;, 
V. 4 xat' aiYtXtTro^ Trexptj^.. xapiqva 

et II. 1. XVI V. 4 X. atif. ir. et XX v. 58 opeoov aiTcetva xapTjva, 
V. 6 oc Ttavxa Xocpov vicpoevta XiXo^yev 

et Od. 1. XVmi V. 335 KpYjxTj; opea vtcpoevxa et XI v. 304 

Tt[i7jv Se^ XeXoYX^x^iv Taa 8eoToiv, 
V. 7 xai xopo^a^ opecov xai TreTpTfjevTa xeXeo&a 

et Od. 1. VIIII V. 121 xopocpac opeoDV, III v. 117 txftooevTa 

xeXeoOa, 
V. 8 cpotTa 8' ev&a xat evfta 8td poDTnjta Tioxva 

et. il. II V. 779 cpotTCDV Iv&a xai ev&a, XXIII v. 122 ota 
pooTUTQta TToxva (Od. 1. Xnil V. 473 xaTa), 
V. 9 pet&pototv e<peXx6[jLevoc 

et Od. 1. XVI V. 294 aoToi; y«P ecpeXxeTai av8pa ot^Yjpo;, 
V. 10 TreTpTQotv ev iqXtpaToiotv 

et Od. 1. Xm V. 196 TueTpat 8' -^XtpaTot, 
V. 11 axpoTaTTjv xopo<pif)v 

et II. 1 Xmi V. 228 axpOTaTa^ xopocpa^;, 
V. 12 apiftvoevTa... oopea [Aaxpa 

et n. 1. II V. 647 dpYtvoevTa AoxaoTov et 1. XIII v. 18 

Tpejie 8' oopea [laxpd, 
V. 13 ev xvTrjfioIot 8fi(jXaoe 9^pac evatpoav 

et II. 1. II V. 821 "I8t)(; ev xvT)[iotot, XXI v. 485 &^pa<; 

evaipetv, 
V. 14 oSea 8epx6[ievoc 

et n. 1. II V. 222 oSea xexXir)Yxo?, III V. 342 8etviv 8epx6jievot, 
V. 15 [loooav d&opojv 

et H. 1. XV V. 364 Trooiv xae yepoh d&opoov, 
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V. 19 vD[icpai opeaTiiSe; et II. 1. VI v. 420, 
V. 20 sm xpTQVTo ^eXav68p({> 

et Od. 1. XX V. 158 em xpKjvriv [leXavoSpov, 
V. 21 |xsX7rovTaf xopocpTjV 8e irepioTevet oopeo^ 'hVJ^' 

et II. 1. XVI V. 182 [leTa [xeXTrojievifjotv ev x°P^ 'ApTe|xt8o;, 
Od. I. XXIII V. 146 Toiatv 8e [Aeya 8a)[jLa iieptoTeva)^i!leTo Troootv, 
V. 22 ev&a xat ev&a dopciv, TOTe 8' e^ jieoov epiroov 

et II. 1. mi V. 79 xa8 8' e&op' e^ jieooov, 
V. 23 XaTcpo^ 8' em vcoTa 8a<potv6v 

et II. 1. II V. 308 8paxa)v 8' eTrt vaiTa 8a<potv6;, 
V. 25 ev [laXaxq) Xei^idivt, T6&t xpoxo; •tfi* oaxtvftoc, 

et Od. 1. V V. 72 afi^i. 8e Xet[i(ovec [xaXaxot, 

II. 1. XIIII V. 348 t8e xpoxov 7j8' oaxtvOov, 
V. 27 Oeoo; [laxapa^ xal [laxpov "OXo^ittov 

et II. 1. I V. 339 Oeoiv [iaxapa)V, v. 402 [laxpov "OXo^ittov, 
V. 28 *Ep[ietir)v eptoovtov eSoj^ov aXXa)v 

et. II. 1. XXIIII V. 679 'E. e., Od. 1. V v. 118 eSoxov aXXa)v, 
V. 29 Oooc aYYsXo^ 

et Od. 1. XV V. 526 Tayo; aYYeXoc, 
V. 30 'Apxa8t7jv 7roXo7rt8axa, [lYjTepa [X7]Xa)v 

et II. 1. VIII V. 47 "Ktjv... 7roXo7ri8axa, [nrjTepa 97jp(ttv, II v. 696 

"iTo^va Te, [it]Tepa [itjXcov, 
V. 31 evOa Te ot Te[ievoc KoXX^jvtoo eoTiv 

et II. 1. VIII V. 48 ripYapov ev8a Te oi Te[ievo; [5a>[i6; Te, 
V. 32, 33 [i^^X' ev6|ieoev av8pi irapa &v7)Ta> 

et Od. 1. VIIII V. 217 ev6[ieoe... Trtova [i-^Xa et XI v. 490 

av8pi Trap' axXT^po), 
V. 34 v6}icpT[) eo7rXoxa[i()) Apooiroc (ptX6T7]Tt [itY^^vat 

et Od. 1. I V. 86 v6[icpT(] eo7rXoxa[i(i), II. 1. VI v. 161 ^t- 

X6T7]Tt [itYiQ[ievat, 
V. 35 ex 6' eTeXeooe Y^ijAov &aXep6v, Texe 6' ev [leYapototv 

et Od. 1. im V. 7 Oeot YajAov eeeTeXetov, VI v. 66 OaXe- 
pov Y^il^oVj XVI V. 120 [loovov e[i' ev [leYapotoi Texoiv, 
V. 36 acpap T£paT(07r6v ioeoOat 

et Od. 1. IIII V. 85 acpap xepaoi TeXe&oooiv, 
V. 38 cpeoYe 6' avaiEaoa, XiTrev o' apa 7rai3a Tt&j^v^) 

et Od. 1. XXII V. 240 eCeT' avatW, II. 1. VI v. 389 cpepst 

8' a[ia Tratoa Tt&T!]V7|, 



^<M 
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V. 39 0)^ tSsv o^tv ajjLeiXt)(ov V]OYevetov 

et II. XXIIII V. 632 eioopocuv ot];tv x' «Yot&iQV, 
Od. IIII V. 456 Xem.,. iQOYevetoc, 
V. 40 Tov 6' ai^}/' 'EpjjLeia;... e^ j^epa 87j)tev SeSajievoc 

et II. 1. VI V. 482 aXoj^oto cptXT)^ ev xepolv e&Tjxev iraio 

eov ri 8' oipa [itv xir)a)8ei ^eSaxo xoXTiq), 
V. 41 /atpev oe v6(|) Treptcoota 

et Od. 1. VIII V. 78 x^^^pe v6<p, XVI v. 203 daoiiaCetv 

TrepKttotov, 
V. 42 pi[Acpa 8' e^ a&avaTcov e8pa^ xie 

et Od. 1. VI V. 42 o&t cpaoi &e<ov e8o; aocpaXe; aet ejifievai, 
V. 43 8ep|xaotv ev TioxtvoTotv opeoxcpoto XaY<«>oo 

et Od. 1. II V. 291 8ep[i.aotvev Troxtvoiot, VIII v. 155 atYai; 

opeoxcpoo^, 
V. 44 Tiap 8e Ztjvi xa&tCe xat aXXot; a&avaTototv 

et II. 1. IIII V. 1 ot 8e &eot Tuap Zir)vt xa&TQfievot, II V. 49 

ZYjvt cpoo)^ epeoooa xai aXXotc a&avaTototv, 
V. 45 &oji6v eTep(p&ev 

, et II. XXI V. 45 &0|a6v eTepTteTo, 
V. 47 Ilava 8e [xtv xaXeeoxov 

et II. 1. VIIII V. 562 'AXxo^vtjv xaXeeoxov. 

Cum igitur auctor huius hymni per totum carmen Homeri verba in 
suum usum convertat, iam non veri simile, sed certum est, eum in eis 
quoque, quos initio exscripsimus, versibus non recedere ab Homero. Atque 
7rapa8pa{jiot didt sicut hic II. 1. XXIII v. 636 Tr68eoot 7rape8pa[iov, eapoc 
TToXoav&eo^ sicut Od. 1. XIIII v. 353 TroXoav&eo^ oXtj;, ev TieTaXoiot ct 
yeet sicut 1. XVIIII v. 521 et 522, jieXtYTjpov aot8T)v sicut 1. XII v. 187 
jieXtYtjpov oTca, sed eTrtTrpoxeoooa quis putaverit eum dixisse, quod apud 
Homerum non est? Verum enim vero hoc esse mendum librarii, proximo 
verbo -/i^^ i^ errorem inducti, manifestum est. 

Itaque minus probanda videntur quae pro /eet proposuerunt homines 
docti, ut Ilgeni axeet, A. GemoUi tqx®®^ Ruhnkeni taxel, Wolfii taxet, sed 
in participio scribendo errasse librarium ratus propono 

eTctTpoTCeoooa yieij 

cum poeta Homeri &ajjLa Tpa)7r<ooa ante oculos habuisse videatur. Quam- 
quam enim me non fiigit, verbis eTrtTpoTreo) et eirtTpooTraa) aliam ceteris ubi 
legitur locis subesse vim— de illo disputavit Lobeck ad Phryn. p. 590, 
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hoc invenitur apud Apollonium Rhodium Argon. 1. I v. 351 et apud 
Oppianum Halieut. 1. II v. 223 et V v. 172, de TpoTreov, Trapaxpoireoov, 
TTsptTpoTrecov, TrepiTpoTreovTe; autem A. Nauck egit in Actis Academiae Petro- 
politanae quae inscribuntur M^langes Greco-Romaines vol. IIII p. 589 
sqq. — ^tamen tanta videtur necessitas agnoscere Homeriinhac quoque re 
imitationem, ut auctor hymni novasse vim huius verbi sit credendus. 

Eadem ratio ad duos alios huius hymni locos pertinet. 

Est enim v. 14 ' 

TOTe 8' eairepo^ exXaysv oToc, 

neque dubito, quin G. Hermann recte restituerit oTo^. Sed quamquam 
eoTrepo; non redolet Homerum, qui eoTrepio^; dicit Od. 1. Vlin v. 336, 
tamen eo magis oTo; ex Homerico more intellegendum esse censeo, atque 
ea quidem sententia, quam Homerus huic vocabulo subesse vult 11. 1. XXIIII 
V. 499 0(; 8e jioi oloc, eiqv i. e. ISoj^oc aXXcov. 

Verisu denique 33 legitur in libris manu scriptis 

8aXe yap tcoBo^ OYpoc e7ceX8tt)V, 

atque sicut eTieX&iv ad exemplum Homeri dicitur Od. 1. V v. 472 ottvo^ 
eTreX&TQ, 1. XI V. 200 vooooc eTn]Xo8ev, ita priore quoque verbo imi- 
tationem Homeri contineri veri simile est. Legimus autem cum iiiepoc 
^pet Od. I. XXn V. 500, cXot tto&o; 1. IIH v. 596, tto&o^; aivoTat 1. Xffll 
V. 144, Tro&Tj iSeTat II. I. I v. 240, tum Tcev&et, ayei pePoXir][xevo? II. I. VIIII 

V. 3 et 9, Od. I. X v. 247; itaque scripsisse puto poetam 

piXe '^ap iro&oc. 

Sophocles 6 *Op.Y)ptxa)TaToc in Oedipode Coloneo celebrat 

« 

670 Tov apYYjTa KoXcovov, eV&' 

i Xtyeta [itvopeTat 

&a[AtCoooa [AaXtoT' aiqSiv 

)^Xa)pat(; otco paooat;, 

Tov olv<i)7r' dve^^oooa xtooov 
675 xat Tav aPaTov &eoo 

(poXXaoa [AopioxapTcov avaXtov 

dvT^ve^Aov Te TcdvTODV 

j(et[Aa)va)V l'v' 6 paxjftoiTa^; 

det Atovooo^ e^xpaTeoet 
680 &eiat<; djjLcptTroXaiv Tt&Tjvat<;. 
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Suo igitur more Homerum imitatur: huius iroXotjxea <pa>vY]v et 0X096- 
pexat Sophocles reddit ita, ut dicat Xiyeia (xivupexai, quod autem uno 
vocabulo xXa)pir|i<; continetur, ^pluribus exponit, cum didt xXa)pai<; utto 
pd(3oai<; i, e. sub viridi fronde in campis vel locis demissis. Ita Parthe- 
nius in libello tt. epa)T. TraO. c. 11 dicit xXaiev dir]§ovi8a>v &a[xiv(iTepov, 
aiT' evl piqoaTo^ SiSovttj) xoopq) irept fjioptov atdCoooiv. Quae loca re vera 
incolit illa, de qua supra diximus, luscinia maior adeoque hoc est eius 
proprium, ut inde viri docti nomen eidem indiderint iusciniae campestris 
s. pratensis, sicut est apud A. Brehmium. 

Quae si recte sunt disputata, ultro oritur suspicio etiam illud ftd- 
Xtora Oa[AtCoooa referendum esse ad Homeri verba 6a[Ad Tpo^itoioa. Plerum- 
que enim verbo &ap.tCetv subest eadem vis quae latino 'frequenter venire', 
ut Hom. D. 1. XVm V. 386. 425, Od. V v. 88 Tidpoc ye jtev 00 ti 
dajjLiCet;, L Vni v. 161 ap.a viqt &ap.tCa)v, atque ita apud Xenophontem 
additur eidem em Ttva Cyrop. 1. VII c. 3 § 2, apud Platonem De Re- 
publ. 1. I p. 328 if]p.iv, Hipp. mai. p. 281 B sk tottoo^;, apud Apollo- 
nium Rhod. 1. U v. 451 xeloe. Itaque Wunder et Wecklein putant 
Sophoclem dicere, creberrime frequentantium lusciniarum cantu personare 
lucum. At minus esse veri simile, luscinias dici frequenter adire hunc 
lucum, cum in hoc ipso degant, quis est quin videat? Videlicet cum 
V. 17 Sophocles dicat TroxvoTTTepoi 8' etoo) xaT' aoTov eooTojjLoiio' drjSovec, 
TToxvoTCTepot, cum Aristotelcs auctor sit Anim. Hist. 1. I c. 1 p. 3 Toiv 
C<pa)v Td [xev TcoXoTTTepa, Td 8e oXiYoirTepa etvat, ad verbum intellegendum 
est neque comprobanda Schneidewini et Nauckii sententia, qui Dindor- 
fium secuti hoc vocabulum ut exaTO[A7r68a)v v. 718 ita explicant, ut paene 
idem sit quod iroxvat, 'frequentes'; hoc enim comprobaremus, si non di- 
ceret eooTojtooot, sed ireTovTat vel simile aliquid. Alia vis est vocabuli 
OajttCetv Nicandri Alexipharm. v. 578, ubi genus quoddam ranarum di- 
citur ev 8ovdxeoot &a[AtCetv i. e. crebrum esse, quod, sicut est v. 568, 
iroTt Od[Avot^ etapt TupoocpoeTat. Sed uno hoc loco haec est huius vocabuli 
vis; quod enim Empedoclem Plutarchus tradit dicere 009(7]; eir' axpotot 
dajttCetv (fragm. 4 ed. Dielsii p. 107, Plut. de mult. amic. c. 1, ed. 
Moralium Bemardakis I p. 225) videtur errare, nam OodCetv, quod Sextus 
Empir. 1. VH c. 121 et Proclus in Tim. p. 106 habent, ab omnibus 
comprobatur. Itaque ne hanc quidem apud Sophoclem ei subesse vim 
crediderim neque idem esse quod crebro uti aiiqtio, sicut Soph. fr. 462 
ed. N., ad quod referunt Hesychii &a}jLiCeTaf ofjLtXel. Veri igitur similius 
mihi videtur Sophoclem h. 1. vocabulo OafxiCetv ita uti, ut Homericum 
dafjid Tpa)ira)oa exprimat. 
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Deinde ab eodem luscinia dicitur fi.tv6peoOat t6v olvaiir' iviyotyoa xto- 
aov xat TTjv aPaxov deo5 ^oXXaSa {loptoxapTrov h. e. ajiTreXov aYpiav. Sed 
hoc ipsum paene incredibile est Sophoclem dixisse. Quod enim scho- 
liaiStae dicunt ave/oooa* avo) e/oooa, oirep eaoxYjv ej^oooa xo ^otov xal aTco 
Too xotvoo t6 avej(oooa, i? ev AoxoopYcp Atoj^oXo^* axooe 8' dv' ooc ej((i)v, 
dvTe Too dvo) t6 oo^ iyoi^ (quod fragm. 126 est ed. Nauck), sicut alii 
eius generis loci, Theogn. v. 887 jnqSe Xttjv xiqpoxo^ dv' oo; ej(e, Homeri 
Od. 1. XVII V. 291 av 6e xooav xecpaXiQV Te xat ooaTa xetjjLevo; eojjev, aliam 
esse rei rationem facile demonstrant, cum dvd tmesi a verbo seiunctum 
pristinam adverbii vim facilius potuerit retinere. Sed licet hoc sine tmesi 
fieri posse concedamus, nonne difficile est ad credendum, a Sophocle 
luscinias dici folia eis imposita sustinere, inde occultari et latere? Sic 
enim Fr. Ellendt interpretatur illud dveyoooa. Mihi quidem difficultas 
maior vel inde videtur oriri, quod cum vix intellegamus dici posse lu- 
sciniam dvoD lyetv t6v xtooov, eandem dve/etv Tdv a^aTov Oeoo ^oXXdSa 
p.opi6xapirov dvdXtov dvTi^ve[A6v Te irdvTODv j(etp.a)va)v dici iam paene incredi- 
bile videtur. Quae cum ita sint, equidem non video aliud fieri posse 
nisi aut comprobare G. Dindorfi coniecturam satis elegantem olvaiira ve- 
jjLoooa vel Erfiirdti oiva)7c6v eyoooa, cum in codd. Par. B et Vat. sit olvii- 
Tuav e/oooa, aut gravius hunc locum esse corruptum suspicari et acriore 
remedio uti. Atque quid potuit facilius fieri, quam ut librarius^ cui lu- 
sdnia in mente versaretur, ad eandem referendum hoc quoque verbum 
putaret, deberet scribere dvej^ovTa? ScUicet hoc si comprobaveris, iam non 
desiderabis Sophocleam illam concinnitatem, qua dixit t6v KoXa)v6v, 
ev&a jtivopeTat dt|8a)v, t6v dvejfovTa xtoo6v xat tyjv cpoXXdSa, tv' 6 ^axyioiia^ 
Atovoooc eiipaTeost. Nam simili modo Euripides Hec. v. 458 dicit «potvtE 
od<pva &' tepoo^ a^/ioye Tn^p&oo;, An cum ad <poXXd8a recte in scholiis sit 
adnotatum irapd t6 *0ji.ir]ptx6v Tir|v jtev dp' oot' dve[Aa)v 8tdei jtevo; xtX. ex 
Od. 1. XVIIII V. 440, hoc quoque loco poetam 'Op.ir]ptxa)TaTov II. 1. 
Xini V. 347, ubi est Toiot 8' 6716 x^<**^ ^^^ 9^^"^ veo&7]Xea 7:017] v memo- 
rem ^oovTa scripsisse ineptum videbitur suspicari? Quid autem sit olvo)- 
TTo;, Aristotelis qui fertur libellus de coloribus docet; cap. enim 2 par. 
10 iegitur t6 otva)ir6v XP^H^^ YqveTat, oTav dxpdTtj) (teXavt xat oTiXpovTt 
xpa&cDOtv aoyat T^epoet8et^* (Soicep ai 'zm ^oTpoa^v paye^. xat ydp tooto^v 
otvo)7r6v ^aiveTat t6 XP^P'^ ®^ "^H^ ireTratveo&af ^eXatvo{i.eva)v 86 t6 ^oivtxoov 
eU ^6 dXoopY^v (jieTapdXXet. Deinde <poXXd; jioptoxapTro^ &eoo, ut v. 18, 
folia sunt djjLireXoo dypta;, quam ubique in saltibus, ripis, humidis locis 
crescere C. Fraas dicit in Synopsi plantarum florae classicae p. 95. 
Dioscorides Mat. Med. 1. IIII c. 180 auctor est hanc vitem viniferam 
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silvestrem <p6XXa . ojtota orpuj^vq) xTqTrotiq) (solano hortensi), irXaxoTepa Se 
xal [jLtxpoTepa, xapTtov 8s ej^etv potpoStot; [iixpoT^ 6|iotov, Treiratvojievov epoOpov. 

Cum autem de plantis sermo inciderit, de narcisso quoque et croco 
pauca dicamus, qui v. 681 OaXXetv oopavtac ot:' ax^<*^ dicuntur. Hoc enim 
ideo dici arbitrantur SchneideAvin et Nauck, quod utraque planta in ru- 
pibus nascatur. Neque vero hoc equidem ita se habere usquam inveni. 
Variae enim floris narcissi sunt species; quarum una est narcissus qui 
nunc vocatur serotinus, altera qui poeticus. Hanc Dioscorides spectat 
Mat. med. 1. IIII c. 158, cum cpoexat, inquit, 6 xaXXtaxo; vapxtooo; ev 
opetvot^ Toiroi^, etxiSif);, deinde florem eius appellat iropcpopoetSTj, cum idem 
sit candidus, calyx herbaceus, sicut recte est apud Plinium Nat. Hist. 
1. XXI c. 5 p. 21; omisit, calycem purpureo margine angusto omatum 
esse, quam ob causam Vergilius EcJ. V v. 38 purpureum eum appellat. 
Atque hunc esse eundem qui nunc poeticus nuncupatur, probant viri 
docti huius rei periti, sicut F. W. Burbidge et I. G. Baker, homines 
Angli, in libro qui inscribitur The Narcissus: its history and culture, 
Londini a. MDCCCLXXV emisso, pulcherrimis imaginibus omato, p. 55; 
haud ramm eundem esse in montibus mediae altitudinis, quae mavro^ 
buila nunc a Graecis dicantur, C. Fraas in Synopsi illa p. 285 testa- 
tur, sed Th. de Heldreich in libello de plantis quae in Attica planitie 
gignuntur, A. Mommseni libro de Horis Graecis inserto (fasc. V) eum 
non recepit in indicem piantarum in collibus et clivis quae nimc Erjpo- 
Poovta vocaiitur^ sub umbra cppoYavoov h. e. fruticetorum parvorum nas- 
centium, qui est a p. 534 usque ad p. 537, cum eorum locorum minus 
eum proprium esse videatur existimasse. Narcissum autem serotinum, quem 
Vergilius Georg. L IIII v. 122 dicit sera comantem, et narcissum quem 
nunc tazettam vel Hermionen tazettam vocant, idem p. 525 ait esse in 
numero plantarum, quae eomm locorum, quae nunc dXtireSa dicantur, 
umidorum et demissomm propriae sint. Itaque narcissum tazettam^ quae 
nunc a Graecis Toojxirixia vocetur, C. Fraas p. 286 a Sophocle dici 
existimat. Confirmatur hoc adiectivo xaXXtpoTpo;, nam in narcisso poetico 
unus flos est cauli insidens, in narcisso tazetta multi sicut uvarum bacae 
compositi; hymn. in Cererem v. 12 too xai aTro ptCiri^ exaTov xapt) e£e- 
^ecpoxei, Ovid. Met. L III v. 509 croceum... florem, foliis medium cin- 
gentibus albis. V. C. Sprengeli librum qui inscribitur Theophrasfs Na- 
turgeschiohte der Gewachse ubersetzt und erlautert II voL p. 242. Idem 
sentit A. Boetticher, qui illa ipsa loca quae cjrcum coUem Coloneuni 
sunt, libro quem infra dicemus p. 195 hoc modo desmbit, ut dicat, 
anemonas purpureas et albas, ranunculos et narcissos tazettas, varia 
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iridum genera ibi efflorescej^ e tenui quasi tela mentae piperitae, prope 
aequabiliter totum luci solum tegente, una cum mille aliis floribus totam 
silvam suavissimis odoribus implente. Sicut autem narcissum tazettam 
Th. de Heldreich negat in numero earum esse plantaruih, quae in ru- 
pibus nascantur, quas p. 545 recenset, ita ne crocum quidem sativum, 
quem p. 536 eis adnumerat, quae in collibus sunt. Florere autem tres 
de quibus agitur plantas in Calendario quod vocat Florae Atticae ab 
exitu usque mensis Octobris, narcissum serotinum et narcissum tazettam 
(quae plantae n. 1009 et 1010 sunt notatae) usque ad medium mensem 
Novembrem, crocum (n. 1025) usque ad medium Decembrem. Theophrastus 
autem auctor est 1. VI c. 8 primum flprere Xeoxoiov, Matthiolam inca- 
nam, deinde ^pXoyiov t6 otYptov Silenen vespertinam, post id vapxiooov xal 
Xe(pio,v. Denique oopavia ayyr^ explicatur Homerico versu qui est Od. 1. 
Xin 245 det 6' ojippo^; e^ei xe&aXoIa x' eepoTj coll. D. 1. XHII v. 351 
dTreirtTrxov lepoai. 

Addere liceat, St. Fellnerum in libello de floribus Homericis, Vien- 
nae foras dato, p. 52, cum lilium album nusquam sponte crescat, Xei- 
ptov, ad quod refertur Homericum Xetptoet; H, 1. IH v. 152 et XIII 
V. 830, eundem esse florem atque narcissum arbitrari. Dignum autem 
memoratu, hOc iam apud veteres inveniri; iegitur enim apud Dioscori- 
dem de mat. med. 1. IIII c. 158 (ed. Sprengel.) evioi xooxov (xov vdp- 
xiooov) Xetptov exdXeoav, et in Erotiani vocum Hippocraticarum conlectione 
(rec. I. Klein. p, 94) Ntypoc; ev T<j) iiepl oXy)^ (pTjol xat xov vdpxiooov irap, 
evtot^ Xetptov xaXeiodat. 

In Aristophanis Avibus luscinia uxor est eTroTcoc. Quod nomen huic 
inditum esse a voce 'hup', quam ad coitum ciens feminam vel de eadem 
cum alio mare contendens perpetuo edit, physici dicunt. Idque cum ad 
alios populos, tum ad Graecos recte refeiri ipse Aristophanes docet. Hic 
enim cum Av. v. 57 Euelpides puerum, ut ianuam upupae aperiat, cla* 
maverit, Pithetaerum inducit eum increpantem, quod Tiat, non eTroitol 
dixerit; qui cum illi obsecutus sit, servus intellegit, t6v SeoiroTTjv vocari. 
Neque vero consentire solent viri docti de appellatione huius avis Ger- 
manica; dicunt enim eam a Wiede et hiipfen i. e. a silva et saliendo 
esse repetendam. At cum A. Brehm auctor sit upupam bene incedere 
et gradatim neque salire, veri similius duxerim, Germanos illud huic 
avi nomen indidisse, cum in silvis illam vocem edat. Ut enim in Ger- 
mania eam illa loca, ubi campis et pratis silvulae intermixtae sint, 
amare A. Brehm dicit, ita in Graecia montes et silvas Aristoteles Anim» 
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Hist. 1. VTTTT c. 11 p. 75 Ivtot 8e xm opvi&cov sv toi<; opeai xai t^ oXtjj 
plxoooiv otov iitotp, 1. I autem c. 1 p. 16 eum Spetov appellat. 

Aeschyli quoque in fragmento 304 ed. Nauckii, quod est apud Aristo- 
telem 1. VIIII p. 259, upupa Trexpato^ opvt; appellatur. Legitur enim 

Tooxov 8' eiTOTtTYjv eizoTza T<i>v ao.Too xaxcov 

ireitoixtXa>x6 xairoStjXtiaa; eyti 

dpaoov TieTpaTov opvtv ev iravTeojftqf 

oc "^pt jtev cpavevTt ^taitaXet itTepov 

xipxoo XeTtapYoo* 86o Yap oov jtopcpdc cpavet 

7tat86(; Te j^aoToo vir|66o; [ita; aTto* 

vea; 8' oTttipa; y]viV eSav8'^ oTa/o?, 

oTtxTTQ vtv ao&t; a{jLcptva)}jLiqoet 7tTepo£. 

det 8e ji.toei t&vS' dTt' dXXov eU Toitov 

8pop.o6; epiqiJLooc xat Ttdyooc; dTtotxiel. 

Qui versus utrum Aeschyli an Sophoclis sint, diiudicare equidem non 
ausim, cum F. G. Welcker in illo libro De Graecis tragoediis secun- 
dum cyclum epicum dispositis hoc potissimum argumento nisus, quod a 
scholiasta ad v. 280 Avium Sophocles dicatur Ttp&Tov tov Trjpea itof^gat, 
eosdem e Tereo, Sophoclea fabula, sumptos et vel Aristotelem ipsum 
vel librarium errasse existimet (p. 384). Eiusdem sententiam sequitur 
E. Oder, qui in Museo quod dicitur Rhenano vol. XXXXUI a. 
MDCCCLXXXVIII furas dato p. 541 sqq. de upupa qualis esset in 
Graecorum fabulis^ doctissime egit, quam commentationem mea iam 
paene absoluta factum est ut inspicerem. Sed quod Welcker ait pronun- 
tiare videri illos versus Mercurium, veri simiUimum est idque, credo, 
in fine dramatis, ut de uno Tereo ob facinora sua humana natura exuto 
sermo fiiisse videatur, non de Procne eiusque sorore. Primum igitur poeta 
demonstrat, quam apte Tereus in upupam sit a deo quodam, love sci- 
licet, mutatus, cum Aeschylus Agam. v. 1101 universe deos dicat lu- 
sciniae induisse itTepotpopov 8efia;, nam nomen eitoTto^ significare perpetuum 
eontemplatorem facinorum ab ipso perpetratorum. Non raro enim Aeschy- 
lus quoque suo more interpretatur nomina propria, velut Agam. v. 665 
Helenae, v. 1034 Apollinis, Prom. v. 85 Promethei, Sept. v. 641 Po- 
lynicis, Suppl. v. 46 Epaphi, multaque eius rei e poetis tragicis ex^mpla 
collegit Elmsley ad Eur. Bacch. v. 508. Deinde apta dicitur illa mutatio, 
quod et forma et moribus upupa Tereum aequiperet, quem Aristophanes 
Lys. V. 563 iteXTTjv oetetv ait xdxovTtov, appellari enim ftpaoov, quod, ut 

2 
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scholiasta dicit, sSioDxev aoxac St^pet, ob eamque rem gerere Ttavteoxtav, sic 
enim tragicus poeta verbis in maius extoUit aviculae cristam, sicut co- 
micus uno X6(pa) non contentus Av. v. 94 xptXocptav dicit; Ovidius Met. 
1. VI V. 674 de facie armata loquitur. Tum crudelitate quoque Tereo 
non esse inferiorem upupam dicit, quod haec vere similis sit xipxoo Xe- 
irapYoo, accipitris, quem ofi.txp-^ot ^ovov «pepetv opvt&eootv Homerus auctor 
est II. 1. XVII V. 757. Formam autem pennasque cum upupa dicitur mu- 
tare, id quod non fieri in natura rerum compertum est, haec fabula inde 
potuit oriri, quod pullos upupae initio speciem quandam adultorum mi- 
nime referre, sed canis plumis vestiri physici dicunt, sicut pullos aCci- 
pitrum. Atque illas quidem 86o jjLopcpd; poeta novit; fabula autem illa 
utitur, cum demonstrare velit, hac quoque in re upupam esse similem 
Terei, qui qua erat inconstantia atque mobilitate animi, fidem non ser- 
vavit uxori, sed in amorem sororis eius eflfusus est. Odio denique in 
utramque summo exarsisse dicitur; duos enim ultimos versus explanandos 
esse existimo his, quae refert Aelianus De Nat. An. I. III c. 26: oi 

eiroTiec etotv 6pvt8a)V aTnqveoxaTot xat [Aot Soxooot tcov irpoTepoav Toiv av&po)- 
Tctxcov ev ftVTf^jjLTo xai [xevTot xai jttoet too ysvoo^ too tojv yovatxaiv oTroTrXe- 
xetv Tac xaXtdi; ev Tal^ epT^jiot^ xat toIc; TraYot^ toT^ o^j^iqXoTc. Cum enim 

ultima Aeliani verba tam prope accedant ad illum tragicum poetam, ut 
vix sit quod neges, illum eiusdem fiiisse memorem, [itoet T&vSe quoque 
hunc in modum explanandum videtur, ut TwvSe referatur ad Procnen et 
Philomelam, quae in scena adesse putandae sunt, praesertim cum mi- 
nime sit veri simile, potuisse poetam dicere T<i>v8e aTro i. e. procul his 
locis'. Neque magis veri simile est eum dixisse aXXov eU T6irov sine verbo 
abeundi; dTcotxiel enim est 'incolet'. Cum autem in libris manu scriptis 
sit aTrdXXoo, darrdXXov, diraXaiv, crediderim legendum esse 

dei 8e {jitoet ToivS' eTraXXdootov t^ttov, 

i. e. odio harum mutans locum querceta s. silvas montesque incolet. 

Memoratu dignum, Achillem quoque Tatium I. V c. 5 p. 9 de odio 
Terei loqui. In illa enim tabula picta, in qua dir]8(i)v xal x«Xt8(i)v xat 
Itcoi}/* irdvTe; dvftpcoTrot xat TrdvTe^; opvt&e;, Tereus, inquit, gladium stringit 
et in feminas incurrit, ac ^e/eTat 6 di^p, quippe quae hoc ipso temporis 
momento in aves commutentur. Idem fit de Tereo; is enim aoTaTc oov- 
avapatvet xai opvt; Y^^^Tat. Fugit igitur luscinia, persequitur eam Tereus. 
Ita, inquit, ecpoXaEe to jjlTooi; xai p.e;(pt Toiv TTTepoiv, usque ad id tempus, 
quo in upupam commutatus est. Immitemenim etacerbum esse ut Te- 
rei, ita upupae animum veteres opinabantur, cum in loca deserta eam 
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se recipere solere recte observassent; nunc physici cum illa fabula non 
sint illecti, causam eius rei extremam aviculae timiditatem esse cogno- 
verunt. 

Quod autem accipitrem ab Homero dici parvis aviculis mortem in- 
fen^e supra dixi, id breviter Aeschylus significat Suppl. v. 62, cum dicit 
oTia Toc; Tiqpeia^ jnf^Ttoo^; olxxpa; aXo^^oo, xtpxiqXaTac aiqoovoc, hoc enim 
falso ita intellexerunt, ut Aeschylum putarent dicere Tereum in accir- 
pitrem esse mutatum, ut H. W. Roscher in Lexico Mythologico vol. H 
p. 751; recte autem scholiasta t^<; otto xtpxov eXaovo|ievir]c. Nam Tereus 
vel Philomelam vel Procnen persequitur, non upupa iam mutatam in 
volucrem lusciniam, cantu suo filium interemptum lamentantem. Ne 
fragm. 304 quidem cum dicit upupam aliquo anni tempore pennas acci- 
pitris induere, Aeschylus dicere vult, mutatum in accipitrem esse Tereum, 
qui apud primum invenitur Hyginum fab. 45. Neque magis est quod 
consentiamus cum Welckero et E. Odero, qui upupam hic confiindi pu- 
tant cum cuculo. Quamquam enim legitur apud Aristotelem Anim. Hist. 
1. VI c. 7 par. 41, cuius verba Plinius Nat. Hist. 1. X c. 9 p. 25 in 
Latinum convertit, paene dixerim verbis Ciceronis usus, non ut inter- 
pres, sed ut rhetor', cuculum a quibusdam dici fieri ex accipitre, quod 
hic apparere desinat, cum ille conspiciatur, tamen sicut uterque illum 
errorem redarguit atque refellit, ita ne apud Aeschylum quidem ullam 
accipitris cum cuculo confiisionem esse arbitror. Qui Terei moribus com- 
motus est, ut comminisceretur upupam, in quam ille mutatus esset, ab 
initio veris usque ad initium aestatis formam quoque cum moribus ab 
accipitre eflSngere. 

Ut igitur ad Aristophanem redeam, convenienter natm^ae is locus, 
quem ab upupa dicit inhabitari, appellatur v. 54 ireTpa, v. 92 6Xt|, 
V. 207 et 224 X6xH.t) (coU. v. 737). Omni vero rerum naturae peritia 
destitutus \ideretur Aristophanes, siupupam serio faceret dicentem v. 159 
vejiofjLeoOa 6' ev xiqirot? Ta Xeoxa oTQoajia xai jtopTa xat jnf^xcova xal ot- 
oofjLppta. Ridicule enim illam inducit sese ipsam in numerum earum avium 
adscribentem, quae bacis granisque vescimtur, cum re vera non nisi sca- 
rabaeis et omnis generis insectis alatur, praesertim eis, quae in stercore 
vel luto inveniuntur, qua de causa a Plinio Nat. Hist. L X c. 30 p. 86 
'obscena pastu avis' appellatur. 

Deinde quod Aristophanes upupam inducit lusciniae, quae apud eum 
Procne est, ut docet v. 665, non maritum solum, sed etiam amantissi- 
mum, oum dicat ttjv ejnqv air]86va v. 203 et oovvojie {jloi v. 209, atque 
ipse quoque Ityn videatur deflere non ut a matre necatum, sed ut mi- 
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sere mortuum — hoc enim verbis v. 212 xov e[A6v xat o6v TcoXuSaxpov "Ixov 
videtur contineri — certo credendum, hac re non mediocriter delectatos 
esse spectatores Athenienses, quippe quibus fabula de Tereo notissima 
esset. Neque minus sine dubio eidem delectabantur illo carmine, quo 
upupa uxorem, quae ipsa quoque post prandium meridiat, e somno excitat. 
Risum enim movere videtur upupa maritus, qui ipse canendi rudis iactat 
cantum uxoris 8ia dsioo ox6|iaToc tspov v. 210 et 213, qui ad coelum 
usque permanet Std (poXXox6|j.oo afjLiXaxo; v. 215. Hederae autem, quae 
apud Sophoclem est, locum apud Aristophanem tenet smilax aspera, quae 
nunc a Graecis apxooSoTuaToi; vel atjXtaxa vocatur, quam Th. de Heldreich 
1. c. p. 560 dicit praesertim iuxta ripas fluviorum una cum rosa sem- 
pervirenti alte eniti in platanis aliisque arboribus. Nam Aristophanes 
eadem manifesto loca spectat quae Sophocles^ circum coUem Coloneum 
iacentia. Quae nemo magis diserte atque perspicue videtur descripsisse 
quam A. Boetticher in libro qui inscribitur Auf griechischen Landstrassen 
p. 193. Sed idem smilacem omisit, fortasse quod hederae est similis; 
sicut enim hanc, ita smilacem e7raXX6xaoXov, (poXXov xtxToiSec; esse, uvas 
autem pendere xittoo Tp6itov, TcapeyYtCstv 8e p.aXXov 7rp6; tyjv oTayoXiQv 
Theophrastus auctor est Hist. Plant. 1. HI c. 18 p. 11, eXtooeo&at autem 
ea Trepi Ta 6ev8pa <i)^ avo) xat xaTO) vep.op.evir]v Dioscorides Mat. Med. 
1. nil c. 142. Similis est descriptio luci cuiusdam apud Achillem Tatium 

1. I C. 15 evtotc T<Sv 8ev8pa)v Toiv d8poTepa)v xtTTO^ xai 0[AiXaE irepteTCecpo- 
xst, 7] jiev eS7jpTY)p.evYj irXaTavoo xai ireptTcoxdCoooa pa^tv^ t'^ 5c6jjltq* 6 8e xtT- 
t6(; irept Tceoxiqv eXtj^&eU (ixetooTo t6 8ev8pov TaT<; uepiTrXoxatc, xat eYiveTO 
Tcj) xtTT(j) o/ir][JLa t6 cpoT6v, oTe^pavo^ 8e 6 xtTT6; too cpoToo. afjiiceXot os sxa- 
TepODOev Too 8ev8poo xaXd(tot(; e7ro)^o6p.evat toi^ cpoXXot; e&aXXov... Ta 8e 
dv&7] 7rotxtXir|v ej^ovTa tyjv xP^^^ ^^ fi.epei ooveSecpatve t6 xdXXoc xai "^v 
TooTo T-^c; Y^^C TTopcpopa (lacuna) xai vdpxtoooc xai poSov. 

Ut autem Varro de lingua Lat. 1. IIE c. 11 recte dicit lusciniam 
luctuose canere existimari atque esse ex Attica Progne in luctu factam 
avem — haec enim omnium erat opinio — ^ita upupam quoque mortem Ityos 
deflentem primus Aristophanes videtur induxisse, ut animos spectatorum 
suo more commoveret. Fortasse Socrates Platonicus ipse quoque etpo)- 
veta quadam usus Aristophanem spectavit, cum pulcherrimo illo loco 
Phaed. c. 35 p. 85 A olores dicit morientes canere non quod maereant, 
sed quod brevi tempore se una \5um Applline domino suo fore gaudeant, 
artque oo6e ahvri, inquit, ri Te dY]8<i)v xal j(eXt8o)v xat 6 eiro^j^, S biq ^aot 
6id Xoinjv 8pY]vo3vTa aSetv dXX' ooTe TaoTd fjiot «patveTat XoTcoojieva a8etv 
ooTe oi xoxvot. 
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V. 676 chorus lusciniam ipsam appellat Soo&iqv, ut Aeschylus Agam. 
V. 1142, V. autem 214 dicit eXsXtCoiiivr^^ Ysvuo? Soot)^^;, quod Euripides 
jnutuatus est Hel. v. 1111; v. 744 denique chorus avium^ cum lusciniam 
ut Musam silvestrem alioquatur, sibi quoque yevov Soo&tjv esse dicit. 
Atque hoc quidem mihi non est dubium, quin apud Aristophanem et 
Aeschylum ad colorem aviculae sit referendum hoc epitheton. Quo fiis- 
cum colorem significari plerique dicunt^ ut Dindorf in Lexico Aeschyleo 
(Pischinger germanice vertit braeunlich); sod cum physici in colore pen- 
narum lusciniae ferruginis quandam similitudinem observent, satius du- 
xerim ferrugineam eam appellare. At verine est simile ifevov quoque ita 
posse appellari? Quod qui fieri posse negant, ut Meineke, mobile gut- 
tur dici putant proba\itque hoc Ilenricus Schmidt in libro qui inscribi- 
tur Synonymik der griechischen Sprache vol. III p. 35, cum proprium 
csse \ideatur Graecorum, commutare inter se ea, qaae aspectu sentian- 
tur, colores et celeritatem motus. At simplicius videtur utrumque poetam, 
quoniam ipsa luscinia SooftTj sit^ enallage quadam usum guttur quoque 
oius Sooftov appellare. 

Postquam upupa jieXoc inb oxyjvyj; ad tibiae sonum absolvit, v. .222 
rapeTrtYpacpY aoXel indicat interponi carmen tibicinis lusciniae cantum 
imitantis, sicut est in scholiis fi.tfjLeTTai Tt; ttjv aif)86va i>^ eTt ev8ov ooaav 
ev T-^ ^^OXP-Xl- Quod quo modo fecerit, incertum. Hoc monere non alienum 
duco, quod Plinius Nat. Ilist. I. X c. 30 § 84 scire se ait homines essc 
repertos, qui sonum lusciniarum addita in traversas harundines aqua fo- 
ramen inspirantes linguaeve parva aliqua opposita mora indiscreta red- 
derent similitudine. II. A. Lenz quoque in illo libro^ quo quae veteres 
de animalibus memoriae prodiderunt, collegit, p. 297 adn. 906 auctor 
est reperiri, qui ex arte imitandi luscinias pecuniam faciant. 

Post lusciniae carmen, quo tantopere delectatur Euelpides, alter ta- 
cere eum iubet, quoniam upupa accingatur ad artificiosum cantum v. 226; 
manifesto cnim p.eX(p8etv ironice dictum est^ quasi cum luscinia ulla essct 
upupae certandi ratio; e irapaaxeoa^IeTat autem colligendum, histrionem 
ridiculo aliquo modo se comparare. Atque est cur rideamus. Incipit enim 
upupa carmen, quo ceteras aves ad contionem convocat, a sua voce mi- 
nime suavi. Cum autem v. 203 xaXoojxev aoroo; dixerit i. e. se una cum 
uxore fllas convocaturam, voces aliquas luscmiae interponit, id quod 
spectatorum risum non minus movisse veri simile est. Sunt autem hac 
V. 228 lo) td) tT(i) tT<i) iTo), V. 237 Tto octies repetitum^ v. 243 TptoTo 

TptOTO TOTO|3pl5, V. 260 TOpOTOpOTOpOTOpOTlS, V. 262 TOpOTOpOTOpOTOpoXtXtXtS. 

Qua in re non ineptum videtur Aristophanem comparare cum aliis, qui 
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lusciniae cantum litteris exprimere conati sunt. Est autem descriptio 
Bechsteini, hominis doctissimi aviumque naturae sua aetate inter Ger- 
manos peritissimi, qui cantum eum XXV versibus contineri ait — apud 
A. Brehmium in libro qui inscribitur Das Leben der Vogel, emisso anno 
MDCCCLXI p. 545 — deinde Itali cuiusdam, qui libellum qui inscribitm' 
Ruben, hilarotragedia satiropastorale emisit Parmae a. MDCXIIII, paucaque 
Angli cuiusdam hominis, quae apud Blaydesium sunt. Qui inter se ita 
consentiunt, ut primam lusciniae vocem reddant sono tiuu (vel tiun, ut 
Italus); deinde cum Aristophane consentiunt de v. 237, quem Bechstein 
ita reddit tio tio tio tio tio tio tio tix, Italus quinquies repetito tio; 
versus 243 loco apud Bechsteinum et Italum est qutio, qutio, qutio, 
qutio et zquo, zquo, zquo, zquo; v. 260 Bechstein reddit ita: zorre 
zorre zorre zorre hi, v. 262 lii Itt lu lu ly ly ly ly li li li li, v. 243 
duodecies repetita syllaba zo. 

In oda quoque et antoda parabaseos Aristophanes chorum facit lu- 
sciniae vocem imitantem, v. enim 738 et 770 dicit ti6 tw xto xto xto xto 
TtoTtS, V. 741 et 744, 773 et 775 Tto Tto Tto TtoTtS, v. 747 et 779 
TOTOTOTOTOTOTOTOTOTtS, quae omnia etiam magis respondent descriptioni 
Bechsteini. 

Quibus lusciniae vocibus Aristophanes in fine carminis praeter exspecta- 
tionem, ad risum movendum, absurdam interponit vocem sumiae noctuae 
vel strigis xtxxapoco (v. 261). 

V. 739 chorus Musam Xoy^Lalav appellat TrotxtXiqv propter varietatem 
cantus lusciniae. Aelianus autem De nat. an. 1. XII c. 28 tj aif)8<iv, 
inquit, 8ta too 8epoo; ...jjLSTapaXXei t6 (pmy\\ia' oo y^P ?^^^ ttoXotJj^ooc xai 
TTotxtXco;. Ad quem locum Jacobs: 'verba haec colorem habent poeticum, 
unde tamen ducta sint, non reperio'. Ex Homero scilicet et Aristophane. 
Sed 1. I c. 43 cum idem dicit opvtOov XtYopcoTaTT] xat eovoooTaTT], xal 
xaTaoet tcov epYj[Aat(ov yro)pio)V e6oT0[jL(0TaTa opvtOoDV xat TopcoTaTa, ubl pro 
eovoooTaTT) Hercher legit eojiooooTdTir], XtYOpcoTaTT] et eooTojjicoTaTa dixit 
Sophoclis memor, apud quem Oed. Col. v. 671 est a Xtyeta et v. 18 

etoo) xaT' aoTov e6oTojjLoi5o' aiqSove^. 

Denique Aristophanem spectant versus (88 sqq.) carminis, quod Theo- 
dori Prodromi esse suspicatur V. Regel, qui primus eos edidit in Com- 
mentariis Ministerii Instructionis publicae Petropolitani a. MCMI, 

ecpSaoev Y]p.ac 7] xaXif] xa)jjL(j)8ta, 
JooOa^; avo(i.vi(joaoa Tac aTQ^ova;, 
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I 

iTTTraXexTpoovac xe too? ev IlepotSi, 
xdc [Aev XaXoovxa C<pa xal C&oav «poatv, 
Too^ 8' ev ireTrXot; (xaXiora xaTeaTtY[ievooc, 

ut est Av. V. 676 et Ran. v. 937 sqq. Conf. Nauck ad Aesch. fr. 134 
et Dindorf ad fr. 136. 
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